ПАМЯТИ АРХИМЕДА

В. Шефнер

             Далеко от нашего Союза

             И до нас за очень много лет

             В трудный год родные Сиракузы

             Защищал ученый Архимед.

             Многие орудья обороны

             Были сконструированы им,

             Долго бился город непреклонный,

             Мудростью ученого храним.

             Но законы воинского счастья

             До сих пор никем не учтены,

             И втекают вражеские части

             В темные пробоины стены.

             Замыслом неведомым охвачен

             Он не знал, что в городе враги,

             И в раздумье на земле горячей

             Выводил какие-то круги.

             Он чертил задумчивый, не гордый,

             Позабыв текущие дела,—

             И внезапно непонятной хордой

             Тень копья чертеж пересекла.

             Но убийц спокойствием пугая,

             Он, не унижаясь, не дрожа,

             Руку протянул, оберегая

             Не себя, а знаки чертежа.

             Он в глаза солдатам глянул смело:

             «Убивайте, римляне-враги!

             Убивайте, раз такое дело,

             Но не наступайте на круги!»

           . . . . . . . . . . . . . . . . . .    

             Я хотел бы так пером трудиться,

             Родине отдав себя вполне,

             Чтоб на поле боя иль в больнице

             За себя не страшно было мне,

             Чтобы у меня хватило духа

             Вымолвить погибели своей:

             «Лично — убивай меня, старуха,

             Но на строчки наступать не смей!»

Теореме Пифагора

И. Дырченко

         Если дан нам треугольник

         И притом с прямым углом,

         То квадрат гипотенузы

         Мы всегда легко найдем:

         Катеты в квадрат возводим,

         Сумму степеней находим —

         И таким простым путем

         К результату мы придем.

* * *
О теореме Пифагора

А. фон Шамиссо
(Перевод А. Хованского)

         Уделом истины не может быть забвенье,

         Как только мир ее увидит взор;

         И теорема та, что дал нам Пифагор,

         Верна теперь, как в день ее рожденья. 

         За светлый луч с небес вознес благодаренье

         Мудрец богам не так, как было до тех пор.

         Ведь целых сто быков послал он под топор,

         Чтоб их сожгли как жертвоприношенье.

         Быки с тех пор, как только весть услышат,

         Что новой истины уже следы видны,

         Отчаянно мычат и ужаса полны:

         Им Пифагор навек внушил тревогу.

         Не в силах преградить той истине дорогу

         Они, закрыв глаза, дрожат и еле дышат.

* * * 
О теореме Пифагора

А. фон Шамиссо

       Суть истины вся в том, что нам она — навечно,

       Когда хоть раз в прозрении ее увидим свет,

       И теорема Пифагора через столько лет

       Для нас, как для него, бесспорна, безупречна.

       На радостях богам был Пифагором дан обет:

       За то, что мудрости коснулся бесконечной,

       Он сто быков заклал, благодаря предвечных;

       Моленья и хвалы вознес он жертве вслед.

       С тех пор быки, когда они учуят, тужась,

       Что к новой истине людей опять подводит след,

       Ревут остервенело, так что слушать мочи нет, -

       Такой в них Пифагор вселил навеки ужас.

       Быками, бессильным новой правде противостоять,

       Что остается? - Лишь, глаза закрыв,

                                   реветь, дрожать.

На смерть Декарта

Х. Гюйгенс
(Перевод Я. Березовского)

     В краях, природою суровых и печальных,

     Где весны хладные сменяют стужи зим,

     Обрел ты вечный дом, из мест пришелец дальних,

     В ком разум гения и дух величья жил.

     Судьбы жестокостью и рока злым веленьем

     Декарт здесь погребен во скорбь Вселенной всей,

     И то, в чем прежде дух витал, уделом тленья

     Сейчас становится да пищей для червей.

     Душа, которая в столь мудрости великой

     Являла разуму сокрытое от глаз,

     Создав миров картины разноликих,

     Ушла, покинув мир земной и нас.

     Декарт... Природою он первый был оплакан,

     В своем отчаяньи склонившейся пред ним.

     В последний час угас священный факел,

     Но ярче вспыхнул свет идей, рожденных им.

Теорема Виета
для корней 
квадратного уравнения 

         По праву достойна в стихах быть воспета

         О свойствах корней теорема Виета.

         Что лучше, скажи, постоянства такого:

         Умножишь ты корни — и дробь уж готова:

         В числителе с, в знаменателе а,

         А сумма корней тоже дроби равна.

         Хоть с минусом дробь эта, что за беда —

         В числителе Ь, в знаменателе а.

* * * 
Формула приведенного
квадратного уравнения 

         Р  со  знаком  взяв  обратным,

         На 2 мы его разделим

         И от корня аккуратно

         Знаком  минус, плюс отделим.

         А  под корнем, очень кстати,

         Половина   р   в   квадрате.

         Минус q — и вот решенье

         Небольшого   уравненья.

